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A „KELET" előfizetési dija : 
Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

Egész évre 16 frt. 
Fél évre 
Negyedévre. 1, 
Egy hóra helyben 1 frt 50 kr. 

Egyes szám ára 6 kr. 

Megjelenik a „Kelett mindennap, az ünnepeket k 
kivételével. 

8Szerkesztői és kiadói szállás: főtér 4-ik szám. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

övető napok 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Hirdetési dijak. 

.Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hir- 

detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 
Hirdetésekelit fölvesznek: 

Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eekhaus 
der Wollzeile 36.) Haasenstein et Vogler (Wallfiseh-gasse 10.) 
Rud. Mosse Publicistische Bureau. Buda pesten: Haasenstein 
és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hüudetések fel- 

vételi irodája Budapesten Szervitatér 5. sz. 
Nyilttéri cezikkek 

gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Tizedik évfolyam. 

KOLOZSVÁR, MÁRCZIUS 4. 

(?) Márczius másodika tehát minden 
explosio, gyilkosság, égés, attentatum és 
rendzavarás nélkül telt el Szent-Pétervá- 
rott - mert ma már ott állunk, hogy azt 
is nevezetességkép jegyezhetjük föl, ha 
nem történt a dicsőségesen uralkodó Sán- 
dor czár birodalmában ilyes „intermezzo". 
Hogy igazában is annyira uralkodott a 
boldogság-mámor és diadal-érzet, mint a 
táviratok, nem tudjuk hány ezred zene- 
karának trombita harsogása közt jelentik : 
annak csak a mindenttudó isten, és a telj- 
hatalmu fő-főparancsnok Loris-Melikoft , 
az ázsiai nagy futó a megmondhatója, a 
ki életnek és halálnak korláttalan ura le- 
vén jelenleg, Sándor czár békés uralko- 
dásának huszonötéves jubileuma idején, 
Szent-Pétervárott, természetesen csak oly 
tudósitások megjelenését s oly táviratok 
szétküldését engedi meg, a melyek magas 
tetszését kiérdemelni elég szerencsések va- 
lának. 

De hát, „ha a hirlapok tudósitásá- 
nak* nem lehet hitelt adni, ugyan miben 
bizzék a szegény halandó s igy vegyük 
mind jóba azt a sok örvendetes hirt, mely 
a tagadhatatlanul nem jelentéktelen fe- 
szültséggel várakozó világot mai napság 
megörvendeztette, tudatván a közönséggel, 
hogy nem volt nagy illuminatió s mindaz 

halt, t. i. hasrágásban és öregségi végel- 
gyöngülésben. 

De talán, tudomásul vehetjük ezt, sőt 
a békés és loyalis polgárokat jellemző 
tiszteletteljes hálálkodással is kisérhetjük 
s azért mégis fölvethetjük magunknak - 
egész tisztelettel, a mint illik - a kér- 
dést, hogy vajjon nem jellemző-é már ma- 
gában az a feszült várakozás, a melylyel 
Európa a nap: a jubilaris ünnepnap 
elé tekintett ? 

Hogyan és mitől halt meg a krimi 
hadjárat után Miklós czár: ki tudhá meg- 
mondani; de, hogy Igortól, a Kr. u. 945 
évbeli orosz martyrtól számitva 1801-ig, 
1. Pálban, uralomért való versengés, atyai 
gyülölség s nyilt lázadás áldozataként, a 
hetedik orosz czár, czárnő vagy trónörö- 
kös esett gyilkos kezektől: azt igen is 
tudjuk a historiából. Ilyen jelentékeny sta- 
tistikai „arány-számot" nem igen találunk 
a többi európai uralkodói családok törté- 
netében s bár igaz, messzire menő kö- 

landók a statistikai számadatokból vonni, 
de azért mégis csak legalább is sajátsá- 
gos ténynek tartjuk ezt a nagy contin- 
gest, a melylyel épen az orosz császári 
ház járult a fejedelem gyilkosságok tör- 
ténetéhez. S legalább magunkról véve a 
hasonlatot - s ki tud a maga látóköré- 
ből kilépni?! - azt hisszük, nagyon s0- 
kan ébredtek Európában ez idén márcz. 
2-ára avval a kérdéssel: vajjon mi törté- 
nik ma Szt.-Pétervárott. 

Hogy robbanás nem történt, látjuk a 
Loris-Melikoff cezenzuráján átment távira- 
tokból. Hogy Valujev meggrófositott, Chrep- 
tovics az András-, Abasa és Greigh a Vla- 
dimit-, Nabakoff pedig a Nevski-rend ke- 
resztjével diszittetett föl, azt is olvassuk. 
Ellenben egy szót sem hallunk arról, hogy 
a sziberiai száműzöttek gyönyörködhet- 
nek-e annyira a „rendkivül kedvező idő- 
járásban, mint a czári palota előtt ujjon- 
gó közönség, sem arról, ha az orosz nép 
számithat-é, hogy ,atyuskája kissé atyaibb 

gondoskodásban részesiti jövőre, mint ed- g 

dig s kancsuka és bitó helyett lesz-e haj- 
landó ember számban való elbánásban ré- 
szesiteni őket ? 

S miután mindezekről nem méltózta- 
tott Loris-Melikoft ő kegyelmessége ér- 
tesiteni a kiváncsi világot, nem kételke- 
dünk, hogy velünk együtt sokan vannak 
széles Európában és Ámerikában, a kik 
azt a hiedelmet bátorkodnak táplálni, hogy 
ha márczius másodikán nem mutatta is 
positiv valóságát az oroszországi Nihil, 
abból a valamiből, melybe idáig magát 
ugyancsak érezhetőleg felküzdötte, nem 
fog egyhamar azzá a semmivé válni, a 
melyre akár Loris-Melikoft, akár Cser- 
najeff (mert most már ő következik, a 
nagy futók rangsorozata szerint, teljhatal- 
mu parancsnoknak) megvető kicsinyléssel 
tellnthetne ; . 

Azért tehát mi a mondók vagyunk, 
hogy a jubiláris dicsőség mellett is nem 
fog ártani, ha Sándor czár, III. Richárd 
módjára, a lefekvés előtt háromszor is 
megkérdi a maga Ratcliff-jétől és Catesby- 
jétől, ha biztosak, éberek-e kiállitott őrei ? 

Ha ugyan soká lesz még ideje rá s 
Bismarck herczeg nem gondoskodik már 
e tavaszszal róla, hogy bosworthi csata- 
terét meglelje... 

. 

Románia halája. 

A bukaresti „Pressat (a román külügymi- 

niszter lapja) 37-ik számának (febr. 28) vezér- 

1880. 
ezikkében üdvözli azon hatalmakat, melyek Ro- 
mánia függetlenségét elismerték, különösen me- 
leg hangon ir pedig az osztrák-magyar biroda- 
lomról, u. m. 

„Végre nagy hálával tartozunk az osztrák- 
magyar kormánynak, a mely ügy ebben, vala- 
mint sok más kérdésben is, jóakaró barátságá- 
nak megható jelét megmutatta. Nemcsak hogy 
legelső volt a három ha alom között, a kik Ro- 
mánia függetlenségét régebben elismerték, hanem 
még a jóakaró közvetités szerepét is a legszive- 
sebben elvállalta egy részt Románia, másrészt 
Német-, Franczia és Angolországok között és 
biztositotta őket arról, hogy Románia teljesiti 
mát a berlini szerződésben reá nehezedő feltéte- 
leit. A mint biztos forrásból értesülünk, szomszé- 
dunknak ezen jó szolgálatai a legjobb benyo- 
másokat idézték elő részünkre és hathatósan elő- 
mozditották függetlenségünknek az utóbbi három 
hatalom részéről megtörtént elismerését. Hogyba 
a hála egy szép tulajdon az egyénre nézve, ak- 
kor az egyuttal kötelesség egy nemzetre nézve, 
és a román nemzet sehasem fog megfeledkezni 
azon háláról, a melylyel az osztrák-magyar bi- 
rodalomnak szolgálatai és nehéz helyzetben adott 
segedelméért, tartozik ; nerfcsak sulyos helyzet- 
ben lehet a jó barátokat felismerni: „amicus 
certus in re incerta repütus. 

KOSSUTH LEVELE. 
Alább közöljük az Egyetértés után Kossut 

Lajos legujabb levelét. : 
E levél Török Sándorhoz, a „Visszapillan- 

tások" czimü röpirat szerzőjéhez intéztetett. Tö- 
rök Sándor úr röpiratát megküldé Kossuth La- 
josnak s nagy hazánkfia méltónak tartá azt ar- 
ra, hogy szerzőjének február 11-dikéről keltezve, 
egy levélben megköszönje a figyelmet. Erre Tö- 
rök Sándor ur hosszabb levelet intézett nagy 

hazánkfiához, melyben az ország közállapotairól 

irt a maga szempontjából s egyúttal érinté azt, 

mily nagy szükség volna arra, hogy Kossuth 

Lajos, ki 48 előtt a municzipalismus zászlóvivő- 
je, 48-ban pedig az állami átalakulás főténye- 

zője volt, venné kezébe a nemzeti űgy békés 

vezetését. 

Erre felel az alábbi levél. 

Collegno, (al Baraccone) febr. 26. 

1880. 

Tisztelt uram! Van szerencsém február 
16-án kelt becses levelére válaszolni. 

Hazámnak többé már nem nevezhető szü- 

lőföldem jelene és jövendője feletti bánatos ag- 
godalmai nagyon jogosultak. 

A romlott inlézmények, romlasztólag ha- 
tottak az erkölcsökre, s a romott erkölcsök visz- 

szahatnak az intézményekre; mindkettő ok és 
n 

okozat is egyszersmind; s e kölcsönhatásból 
egy komplikált kórállapot fejlődött ki, melyet a 
történelem mindig és mindenbol reménytelennek 
mutat. 

Vagy tud ön példát reá a történelemben, hogy 
nemzet valaha ily kórállapotból kigyógyult? Ha 
tud ugy én önt szerencsés embernek tartom, 
mert ez önnek hitelt ad a gyógyulás lehetősége 
felől, s e hittel erőt, uszni az ár ellen. 

En ily példát nem tudok. Guaesivi lucem, 
ingenuigue reperta. - Hát ez állapot felett bi- 
zony okuk van minden jóknak aggódni, de a 
felett aggódni, hogy én kilökve találom maga- 
mat a küzdők soraiból, bizony nincs okuk. 

En még akkor is nehezen lendithetnék va- 
lamit, ha személyesen jelen lehetnék a küzdté- 
ren: mert a 31 év alatt, a mióta távol vagyok, 
ott minden annyira megváltozott, hogy én ki 
sem ismerném magamat többé a viszonyokban. 
Ugy volnék, mint Marcus Aurelius szelleme, s ki 
a Capitoliumban szenátorok helyett mezitlábos 
kapuczinusokat talál. 

De akár mint legyen is ez, annyi bizo- 
nyos, hogy igy a távolból az én szavam, csak 
a pusztában kiáltónak szava lehetne tapasz- 
taltam untig, hogy csak az lehet. - Hát biz 
annak a szónak elnémulását nines ok [sajnálni. 

Multkori levelem azon kifejezését illetőleg, 
hogy a pária csak fegyverrel kezében kérhetné 
számon elvett jogát, ugy látom, hogy ön két- 
ségben van vajjon azt a külesemények kedvező 
alakulására épitett szándoknak vegye-é, vagy 
pedig csak a méltó elkeseredés hangulatából le- 
vont theoriának tekintse; - egyiknek sem tisz- 
telt úram! 

A mig magyar kérdés volt a világ előtt: 
a körühnények appositus esélyeinél a magyar 
számba vétethetett, többször számba is vétetett : 
de mióta a magyar maga kitörölte a magyar 
kérdést a történelem megoldásra váró kérdései- 
nek lajstromából- a magyart, mint önczélű fak- 
tort többé semmi külesemény nem veszi számba. 

Nagyon kézzelfoghatólag bebizonyult ez 
a keleti dráma minap lejátszott (nem utolsó) fel- 
vonásánál. 

Az oláhok, a szerbek, még a herczegov- 
ezok is nehezéket képeztek a történelem mérle- 
gében. A magyar egy maákszemnyi sulyut sem, 
pedig ugyan hangosan „kiabált - számba sem 
vette senki. 

Mert megszűnt önczélű faktor lenni. Csak 
mint veder szerepel, melyet a bécsi udvar le s 
feljárat az események kutjában. Vedrekkel pedig 
nem számol a történelem. . 

Hát ama mondatom alatt ne keressen ön 
tervet, kombinácziót; de az elkeseredés hangjá- 
nak se vegye. Én nem sopánkodom. 77 évem 

aa 

vetkeztetéseket nem igen vagyunk haj- 

A KELET TÁRCZÁJA. 

Drommel úr következetlenségei. 
Elbeszélés. 

Írta : 

Cherbuliez Viktor. 

VI. 
(Folytatás.) 

Sokáig kérette magát a szép Ada, 
mig végre beleegyezett. Reá nézve min- 
dig férjének akarata volt irányadó. 

Drommel futott s kereste a fiatal 
festőt. Épen akkor találta meg, midőn 
szobájából kilépett. A vig festő kiváló 
kedvében volt, kalapját félrevágta, dalolt, 
két kezét kabátjának zsebébe dugta és 
kedvtelve nézett a vanilia-virágra. mely- 
nek e napon talán különös jelentősége 
volt. 

Meglátszott rajta, hogy valahányszor 
reggel felkel, fiatalabb egy nappal, mint 
a megelőző reggel volt. Minden reggel 
ugy nézett ki, mintha lázas sietséggel ké- 
séggel készűlne elútazni, vagy valamit 
eresne. Sokszor pedig maga sem tudta, 
ogy mit keres; de ma, ugy látszik, 

tudta. 
. Drommel útjába lépett s elkezdett 

hizelegni neki. Dicséretekkel halmozta el 
8 elvezette a kertbe, ott pedig kijelenté, 
logy be fogja mútatni nejének, ki igen 
hagy kedvelője a festészetnek. 
A kis Lestoc hidegen hallgatta ezen 

ajánlatot, sőt kijelentette, hogy azt ezer 
s egy oknál fogva nem fogadhatja el. 

Zamos ellenvetései mindegyikére még 
sSzámosabb ellenérvet tudott a tudós fel- 

ozni. Nem eresztette többé el foglyát, 
Anem megfogta kabátjának gombját s igy 

. 

vezette őt a kioszkba, hova betuszkolván, 
igy kiáltott nagy nevetve: 

- Kedves Adám, bemútatom neked 
e nagy jövőjű fiatal művészt, ki neked 
el fogja mondani Dorottya kisasszony el- 
veit és a szabad lég iskolájának tanté- 
teleit. 

Bármennyire igyekezett is Drommel, 
nem volt képes a jeget megtörni. Lestoc 
hideg, fennhéjázó, űgyetlen maradt. Drom- 
melné asszony rendkivűl nyájasnak mú- 
tatta magát, de meglátszott rajta, hogy 
zavarták, s hogy sokkal jobban szeretne 
egyedűl lenni. 

Drommel magukra hagyta őket s egy 
ideig sétálgatott a kertben. Elővette jegy- 
zőkönyvét és az irónt s feljegyezgette 
gondolatait, mert egy éles czikket akart 
irni az asinus ellen. Ebben a jegyző- 
könyvben jó helyütt voltak a feljegyzett 
eszmék! mert Drommel különben elfeled- 
hette volna azokat, mig az iráshoz fog. 
Sokkal biztosabbnak tartotta a rögtöni 
feljegyzést. Nem is bizott semmi másban 
oly feltétlenűl, mint jegyzőkönyvében és 
feleségében. 

Mindamellett azonban, hogy szorgal- 
masan jegyezgetett, jobbra-balra fülelt. 
Mintha azt vette volna észre, hogy azok 
ott ketten a kioszkban társalogni kezde- 
nek, sőt hogy e társalgás élénkké is kezd 
válni. Egyszerre csak hallja, a mint a 
kis Lestoc felkiált : 

- Vallja csak be őszintén, hogy 
csakugyan ostoba ember! 

Drommel épen a kioszk mellett volt, 
melynek nem voltak ablakai. Félrevonta 
a galyakat, keresztűldugta azokon fejét és 
igy szólt: 

- Ki az ostoba ? 
Lestoc felugrott, gyorsan feléje kö- 

zeledett s kezét szájára illesztvén, ezt 
mondá : 
, Csend! ne áruljon el bennünket. 

Ö egészen itt van már! 
Ott gubbaszkodott a Mária-Terézia 

szikla, elmerűlve, mint óriási sfinx, gon- 
dolatokban, s összegörnyedt alakja lesve 
látszott várni az idegent, hogy talányt 
adhasson fel neki, s ha nem tud felelni 
reá, felfalhassa. 

Szóval a fák, sziklák, az apró bozó- 
tok mind ugy néztek ki, mint lények, 
melyek sokat éltek, láttak és tapasztal- 
tak, melyeknek régi múltjok van, melye- 
ken meglátszik a vénség komolysága, em- 
léke és törődöttsége. Mintha rég műúlt 
idők régi emlékeit mondogatták volna 
egymás között s meséltek volna századok 
viharairól és forrongásairól. 

Noha Drommel azt hitte, hogy a 
csodálkozás nem egyéb szánandó emberi 
gyengeségnél, nem volt képes megindú- 
lását elrejteni. Elmerűlt nehány pillanat- 
ra e gyönyörű képbe, hol a természet 
vadsága oly csodálatosan vegyűlt a for- 
mák művészi alakúlásába, s mely kép, 
bármit mondjon Malaserra herczeg, sok- 
kal jobban meglepte volna a tudóst, ha 
azt nappal látja. 

Drommel csakhamar ura lett megle- 
petésének. Kijelenté, hogy nézete szerint 
a franczia erdőkben nincs az a családias 
bensőség, mely a legkisebb facsoportot 
jellemzi Németországban; hogy a franczia 
tölgyek nagyon mesterkélteknek tetszet- 
tek előtte, hogy Francziaországban még 
a fa sem természetes, s nincs ben- 
nük, mint a német fákban, Geműth. Elég 
szeretetreméltó volt azonban rögtön hoz- 
zátenni, hogy mégis meglepte őt e gyö- 
nyörfi hely, bár ha oly szeretetre méltó 

kalauza van valakinek, mint Malaserra 
herczeg, a világ minden tájéka gyönyö- 
rűnek tetszhetik. 

E mellett azonban nagyon nyugha- 
tatlan, sőt elégedetlen volt. Drommelné 
asszony nem jött. 

Nem szeretett várakozni s most éle- 
tében először várakozott. 

- Drommelné asszonyra rendkivűli 
szükségünk van, mondá a herczeg. Nem- 
csak, mert oly kedves nő, mint ő, való- 
ban elbájolja az embert, hanem azért is, 
mert ő hozza magával a pezsgőt. 

Hozzátette, hogy kétségtelenűl téve- 
dés történt. Valószinüleg a kocsis más 
útra tért s igy nem maradt egyéb hátra, 
mint hogy egyenesen Franchardba indúl- 
janak. Bizonyosan ott lesz Drommelné 
asszony is. 

Drommel a leghatározottabban álli- 
totta, hogy neje soha sem tért el az ő 
útasitásaitól egy hajszálnyira sem, hogy 
képtelenség volna feltenni, hogy más útat 
választott, mint melyet ő jelölt ki s igy 
csak az történhetett, hogy valami közbe- 
jött, a mi késleltette elindúlását. 

Ily körűlmények között Drommel 
legczélszerűbbnek tartotta, ha a Barbison 
felé vezető útra mennek, hol kétségtelenűl 
találkozni fognak nejével. 

A herczeg savanyú képet vágott, de 
nem mondott ellen. 

Alig haladtak kétszáz lépést, 
kiáltott fel: megállitva Drommelt : 

- Barátom! nézze csak meg e fát. 
Látott-e ön valaha ily gyönyörű tölgyet ? 

Egy óriási tölgyre mútatott, mely az 
út szélén állott. E fa nagy hirnévnek ör- 
vendett az egész vidéken. 

Ez volt a Rapeur, mely azóta már, 

igy 

fájdalom, nem létezik, 

Kolozsvár, péntek, m árcius 5 

daczára birni tudom, a mit a sors vállaim- 
ra mért. 

Az ütés fájhat, fáj, de nem sziszegek a 
fájdalom miatt. Vegye egyszerüen helyzet kons- 

tatirozásnak, a mely helyzet az : hogy ki levén 

törülve a magyar nemzet tagjainak lajstromá- 
ból, nekem, a páriának csak ugy lehetne be- 

folynom Magyarország sorsára, ha fegyverrel ke- 

zemben kérhetném számon elvett jogaimat, Ema- 

gamnak a hazát, s a haza számára a szabad- 
ságot. 

Ez az én helyzetem, s ezt akartam kons- 
tatirozni, válaszul ön azon felszólitására, hogy 
avatkozzam Magyarország ügyeibe 

Van szerencsém önnek tisztelt uram ! szi- 

ves nagyrabecsülésemet kijelenteni s a kinem- 

zetitett szegény öreg páriát barátságos emléke- 
zetébe ajánlani. 

Kossutb. 

KÜLFÖLD. 

A „Lanterne" Hugó Viktornak a franczia 
köztársaság elnökéhez és a kormányhoz az elfo- 
fogott muszka nihilista Hartmann ügyében a kö- 

vetkező levelet intézte: „A franczia kormány- 

hoz! Önök egy loyális kormány. Onök ki nem 

szolgálhatják ezen embert. A törvény önök és ő 

közte van. És a törvényen felül áll a jog. A 

despotizmus ugyanazon egy tény két szörnyü 

képe, ez pedig politikai tény. A kiadási törvé- 
nyek megállanak politikai tények előtt. Ezen 

törvényeket minden nemzet tiszteletben tartja. 
Önök ki nem fogják ezen embert adni. Február 
27-én 1880. Hugó Victor. 

Az angol-persa szövetség - ugy látszik - 
csakugyan létesült, még pedig oly alakban, a 
hogy azt már régebben jelentettük. E szerint 
Anglia és Persia közép-ázsiai állásuk biztositásá- 
ra egymást haderővel is támogatják, s a fenye- 

gető orosz invázió ellenében közösen megszáll- 

ják Heratot. A szövetségi szerződés e másik ré- 
szét már maholnap meg is valósitják. Az indiai 
angol kormány, mint a londoni távirat jelenti, 
Kuratsiban, az Indus torkolatától északon, csapa- 
tokat öszpontosit. Indiában azt hiszik, s alig is 
férhet hozzá kétség, mikép ezek a csapatok ar- 
ra rendeltetvék, hogy a persa tengeröbölnél fek- 
vő Busirba hajózzanak, s innen Persián átvonul- 
va megszállják Heratot. Az Oroszország és Ang- 
la közti ellenségeskedés ezzel tényleg meg- 
indult. 

A czár jubilaeuma igen sajátos és egészen 
a muszka állapotoknak megfelelő körülmények kö- 
zött folyt le tegnap. Igy minden középület elé- .. z...........a................ 

Most csak elszáradt fatörzs, mely 
telve van nagy, elszáradt sérűlésekkel. 
Ugy látszik, e sebekben halt meg. 

A tavasz hasztalan mosolygott az 
idén reá. Nem volt képes feltámasztani 
dermedt álmából. Vén szive nem dobbant 
meg a játszi napsúgár hatása alatt. 

Levelei elhúllottak, ijesztő rémként 
áll itt az út szélén s még a madarak is 
elkerűlik. Soká küzdött a viharok hatal- 
ma, a tél fagya, a sors csapásai ellen. 

Végre elfáradt a nagy küzdelemben, 
mely századokig tartott s kopasz kopo- 
nyája fölött sirva dúdol a szél. 

De ez a vén fa állva halt meg. Még 
most is az ég felé tartja fejét, szilárdan 
áll lábain s halála valóságos győzelemhez 
hasonlit. 

- Nagyobbakat láttam a Svájczban, 
felelt Drommel. Bármily nagynak láttas- 
sék, fogadjunk, hogy átkarolom. 

Alig, hogy kimondta, rögtön a tölgy 
felé szaladt s azt átkarolni igyekezett. 

A tölgy nyugodtan tűrte e merényle- 
tet. Mintha megrázta volna öreg fejét, 
mosolyogva a hasztalan erőlködésen. 

Drommel csakhamar belátta, hogy 
hasztalan minden fáradsága. 

(Folyt. köv.) 

ANGOL KÖZMONDÁSOK. 
(Vége.) 

A tudomány épen olyan, mint a tűz. A 
leghathatósabb s legjobb eszközök egyike a jók 
kezeiben, de egyszersmind a legártalmasabb a 

gonoszok kezeibe. 
* 

Ne bizzál titkot az öregre; a vének rosszúl 

őrzik a kaput. 
*



be egy-egy katonai őrjárat állittatott; a katona- 
ság a laktanyákban konsignálva volt; a vizve- 

zetéktornyát s a gáztelepet rendőrök és katonák 
áttörhetlen láncza vette körül, aztán az egész 

muszka fővárosban keresztűül-kasúl őrjáratok czir- 
káltak az egész „ünnepnap" alatt. Dicső egy 
jubilaeum lehetett ! 

A szultán elleni összeesküvés, melyet Has- 

san pasa fedezett föl, csak egy Pappadopulo 

nevű görög kereskedő és honositott angol agyá- 
ban létezett. Ez két sógorát titkolódzva hallotta 

beszélni, hogy bizonyos levelezést Athénnel be 

kell szüntetni, nehogy kompromittáltassanak s 

minthogy haragudott rájok, sietett bejelenteni a 
szúltán hadsegédének, Seif-Ullahnak, hogy két 
sógora a szultán élete ellen tör. Hassan pasa 

rendőrigazgató a két vádlottnál házmotozást ren- 
delt, miáltal kitünt ártatlanságuk, Seif-Ullah pe- 

dig megkötözve, a palotába hozatott, hogy őt 

felelősségre vonják. 
Sawas pasa külügyminiszter - mint a 

„Pol. Corr.4-nek irják - mult hó 26-án adta át 

az érdekelt nagyköveteknek a porta válaszát 
ama kollektiv jegyzékre, mely az uj birói törvé- 
nyek revizióját s azok ideiglenes érvényen ki- 

vüli helyezését követelte külföldiekre vonatkozó- 

lag. A miniszter udvariasan kijelentette, hogy a 
porta nem egyezett bele már kihirdetett törvé- 
nyek eltörlésébe, mert ezzel a szultán souvere- 

nitása csorbittatnék. A porta különben hajlandó 
minden, az uj törvények megvizsgálására fölál- 
litott tolmács-bizottságtól netán hozzáérkező ut- 
baigazitást fontolóra venni. A nevezett törvények 
módosítására czélzó inditványok a külügyminisz- 
ter által az igazságügyminiszter elé fognak vé- 
leményadás végett terjesztetni. 

A Mahmud-Nedim pasa által annak idején 
ajánlott administrativ reformok most már leg- 

alább részben keresztül fognak vitetni. Több 
mint 100, mutessarifok által kormányzott szand- 

sák el fog töröltetni, ellenben 35 uj vilajet ál- 
littatik fel, melyek területre nézve természetesen 
sokkal kisebbek az eddigieknél és élükön egy- 
egy kormányzó fog állni mussir ranggal. 

- 

A költségvetés tárgyalása. 
A képviselőház űlése márczius 3. 

Éber Nándor: T. ház! Mielőtt a napi- 
rendre áttérnénk, kikérem a t. ház engedelmét, 

hogy személyes kérdésben nyilatkozzam. (Hall 

juk : Halljuk !) 
Elnök: A t. képviselő ur tegnap szemé: 

lyes kérdésben szólott ugyan már, (Halljuk azért!) 
hanem ha a t. ház megengedi, ujból is szót 

emelhet. (Halljuk 1) 
Eber Nándor: Méltóztatik a t. ház em- 

lékezni, hogy Német Albert képviselő ur tegnap 

második felszólalásában azt mondotta, hogy ne- 

kem privatim meg fogja nevezni a forrást, a 

honnan reám vonatkozó állitását meritette. Meg 

is nevezte előttem Sehreiner bárót, mint kütfor- 

rását. Reám nézve ez, t. ház, nem privát űgy; 
nekem nincs mit e tekintetben eltitkolnom; a 

ház szine előtt mondhatok el mindent ugy, a 

mint van, (Halljuk !) s a t. házat csak arra ké- 
rem, engedje meg nekem, hogy a tényekről csak 

röviden nyilatkozzam. (Halljuk ! Halljuk!) 
A tények a következők : En 1849-ben nem 

Konstantinápolyba, hanem Egyptomba menekül- 
tem, hol 1850. octóberig maradtam. 
z e 

Barmily szép ruhát is öltsön magára az 

ostoba, rövid belátását el nem takarhatja vele. 
* 

Az ostobák és bolondok azok, kik az élet 
ütját szegélyezék. Hogy ne nevetne hát a bölcs 
erre utaztában ? 

* 

A babonaság a lélek sara. 
* 

A „nem a nők ultimatuma. 
* 

Szegődjél a bün társává : rabszolgájává vá- 

landsz. 

A halál a gazdagnak vigjáték, a bölcsnek 
komédia, a szegénynek tragoedia. 

* 

Az élet regénye két fehér lappal kezdődik 
s végződik: az ifjusággal s vénséggel. 

E 

Az ki becsmérli a kicsiny dolgokat minden 

kicsiben megbotlik! 

(Francziából.) 

Olasz közmondások. 

Nem elég a czél elérésére, úgy orditni, 

mint a szamár. 
* 

Ha egy keresztyént pofon ütöttél, azt róla 

senki, még a pápa se' veheti le. 
* 

Úgy beszélj, hogy megértselek, mert kü- 

lönben két tűznél melegedünk. 
* 

Nem lehet énekelni is, s a keresztet is 

vinni. 
. * 

A ki olyan félénk, mint a júh, azt a far- 

kas megeszi. 
* 

Onnan a megboldogult Splényivel Damas- 
kusba mentem Guonhoz és azon a vidéken ma- 
radtam 1851. végeig, midőn visszamentem Pá- 
rison át Angolhonba, honnan 1854. elejéig nem 
is mozdultam. 

Én az egész idő alatt tehát sem Konstan- 
tinápolyban nem voltam, sem báró Sechreinert 
nem is láttam. Mellékesen mondom, hogy báró 

Prokesch akkor nem is volt Konstantinápolyban, 

hanem Athenben. 
1854-ben mentem, mint a „Times" leve- 

lezője legelőbb Görőgországba, Epirusba és Thes- 

sáliába és midőn a krimi hadjárat megkezdő- 

dött, mint levelező oda, hol 1856. tavaszig ma- 

radtam. 
Midőn a béke megköttetett, elmentem, mint 

a „Times" levelezője, Konstantinápolyba. Itt 

láttam én báró Sehbreinert legelőször, mióta a 

keleti akadémiában együtt voltunk. Ő eljött hoz- 

zám a Missuri-féle hotelbe, hivatkozva régi is- 

kolai ismeretségünkre és tudósitott, hogy Pro- 

kesck kivánna velem megismerkedni. En meg- 

köszöntem az ajánlatot és visszautasitottam. 

1856. februártól egész 1859. áprilisig Kon- 

stantinápolyban voltam és soha nemcsak Pro- 

keschnél nem voltam, de nem is ismerkedtem 

meg vele; bár a többi követségeknél és a tö- 

rök minisztereknél folytonosan találkoztunk. Ott 

volt ugyanazon időben régi collegáim közül bá- 

ró Haymerle, a mostani külügyér, Ludolt gróf, 

az osztrák-magyar követ Madridban, báró Vet- 

sera, ezelőtt követünk Darmstadban, báró Schlech- 

ta ki most a külügyminiszteriumban szolgál. 

Kivévén az egy alkalmat, melyet emlitet- 

tem, midőn bőró Sehreiner hozzám jött, én sohba 

egyikénél sem voltam ezen úraknak, sem ők nem 

voltak nálam. Mégha máshol is találkoztunk, még 

azokkal is, kikkel a legjobb pajtásságban vol- 

tam a keleti akademiáhan, a jó napon kivűl 

szót sem váltottam, ugy hogy épen a jelenlegi 

külügyér egyszer megállitott és ez iránt szem- 

rehányásokat tett. 
Ezek a tények, és ezek akkori időben oly 

ismeretesek voltak, hogy társas-körben beszéd 

tárgyát képezték. 

Báró Prokesch meghalt és igy őtet nem 

szólithatom fel, hogy bizonyifsa a valót, de irok 

még ma régi collegáimnak és felszólitom, hogy 

mondják el a valót. Irok magának Sehreiner 

bárónak és felszólitom, hogy mondja el a valót, 

mett nem hihetem, hogy ő azt ugy elferditette 

volna és egy ily hazug rágalmat közölt volna 

Németh Albert képviselővel. Felszólitom 
egyszer- 

smind a „Times" szerkesztőségét, mondja el, 

miképen kezdődött összeköttetésüűnk, 
a mi bizo- 

nyitandja, hogy az kezdődött, mielőtt én 
valaha 

Konstantinápolyban voltam. 

Minthogy a támadás a ház szine előtt tör- 

tént, az előtt tartom kőtelességemnek nyilatkoz- 

ni és ennek fogom bemutatni a válaszokat, 

melyek telszólitasomra érkezendenek. (Élénk 

helyeslés.) 
Molnár György, az állandó pénzügyi bi- 

zottság előadója, bejelenti az állandó pénzügyi 

bizottság részéről a honvéd egyletek országos 

központi választmányának az 1848-49-iki 
rok- 

kant honvédek menedékházának országos alap- 

ból segélyezése végett a képviselőházhoz be- 

nyujtott kérvényére vonatkozó jelentését. - A 

jelentés ki fog nyomatni és annak idején napi- 

rendre tüzetni. 
— 

A szamár soha se teszi le oda ismét a lá- 

bát, a hol egyszer elcsüszott. 
* 

A ki hibázott, az remeg. 
* 

A nők sem bárányok, sem daemonok, csu- 

pán Éva leányai. 
* 

Dicső harczban nyert sebek soha se sa- 

jognak. 
* 

Senkinek sincs joga a humanitást becs- 

mérleni. 
* 

Ha a bor leszaladt ott, hol a szavak ki- 

járnak, a szavakat kiűzi onnan. 

* 

Régi bűneidért bünhödjél újból. 
* 

Ne külcsönözd senkinek aláirásodot, lovad, 

s könyvedet. 

. 
A ki elhinti az előrelátás magvait. nem 

aratand soha büntetést. 
* 

Ha van igazad, ha nincs, ne engedd maga- 

dat elfogatni. 
* 

Szerencsétlen az a nép melynek azért van 

szüksége a vallásra, hogy erényes maradjon ! 
. 

A róka elveti szőrét, de nem ravaszságát. 
* 

A templomba a szentekkel, a részegekkel 

a korcsmákba ! 
* 

Az ördög megtanit az ostobaságra, de nem 

tanit meg arra, hogy azokat mikep rejtsük el. 

(Franecziából :) -z-y 

Az interpellácziós könyvben következő két 
bejegyzés foglaltatik : Márczius 2-án Gombár Ti- 
vadar, a budapesti adófelügyelő által birságolá- 

sok körül követett törvényszegések tárgyában a 
pénzügyminiszter urhoz, márczius 3-án Urányi 

Imre a császári kiráiyi delyatini járásbiró Bala- 

bán törvénysértő járása ügyében az igazságügy- 

miniszter urhoz. 
Az illetők interpelláczióikat a szokott idő- 

ben meg fogják tenni. 
Következik a napirend a tegnap félbesza- 

kadt tárgyalás folytatása. 
Hegyessy Márton szükségesnek látja, 

hogy a vita folyamában fölmerült kérdések ket- 

tejére megjegyzéseket tegyen. Dárday fölvetette 

az esküdtszékek illetékességének megszoritását, 

azaz az esküdtszék azt a csekély hatáskörét is, 

melylyel az ma bir, meg akarja nyirbálni anél- 

kül, hogy azt más irányban kiterjeszteni óhajta- 

ná, például oly irányban, hogy a közönséges 
bűntényekre is kiterjesztené. Ez határozott reak- 

czionárius irányzat. 
A másik felmerült kérdés a közigazgatási 

reform kérdése. Ezt különösen Grünwald tekinti 

oly panaceának, mely kiadásainkat megapaszta- 

ná, pedig a kinevezés egy krajczárral sem tog- 

ja a deficzitet leszállitani, sőt ellenkozőleg sza- 

poritani fogja. Magára e költségvetésre nézve 
kijelenti, hogy oly kormánynak, mely a 67-ki 
alapon áll, meg nem szavazza és hogy ily kor- 

mány iránt bizalommal nem viseltethetik. (Élénk 
helyeslés a szélső balon.) 

Bethlen András gr. mint azok egyike, 

kiket inkább az egyéni meggyőződés, mint a 

pártfegyelem vezet, számot kiván magának adni 

arról, vajjon a jelen penzügyi helyzet egyátalán 

nyujtja:-e a kibontakozás lehetőségét s arról, 

hogy ezt a jelenlegi kormánytól elvárhatjuk-e 

vagy sem. Az ellenzék mindkettőre tagadólag 

válaszolt. Ő a maga részéről más álláspontból 

indult ki, azaz nem kizárólag az állambudgetet 

tartja szem előtt, hanem felöleli mindazon terhe- 

ket, melyeket a polgárok hordoznak s azt kü- 

tatja, hogy helyesebb beosztással el lehetne-e 

érni megtakaritást. 

Ezt téve, arra az eredményre jút, hogy az 

ország nem netto 176 millió adóterhet fizet, nem 

ekkora az adóképessége, hanem sokkal nagyobb, 

mert rendesen nem veszszük számba a községi 

adót. Az egyenes adó ugyanis 82 milliót tesz, 

ha már most a községi adókat középszámitással 

az egyenes adó 50 százálékára teszszük, kitűn- 

ne 41 millió. Itten tehát roppant pazarlással ál- 

lunk szemben. Ezen kell segiteni. 

Ha összes államháztartásunkon végig megy 

és módot keres a könnyitésre, nem talál kiha- 

tóbb javitást, mint azt, hogy a törvényhozás ad- 

jon módot arra, hogy az állampolgárok azon 

inproduktiv czélra ily óriási összegeket ne le- 

gyenek kénytelenek kiadni. Arra kéri ennélfog- 

va a házat, hogy haladék nélkül utasitsa a bel- 

ügyminisztert biztos adatok előterjesztésére, me- 

lyek az egész országban a községi adó száza- 

lekmagasságát kitüntessék. Ha az adatok meg 

lesznek, akkor tüzetesen fog a ház foglalkozhat- 

ni e kérdéssel. (Helyeslés jobbról.) 
A következtetés az általa mondottakból pe- 

dig az, hogy nem kell desperálnunk, mert van 

mód államháztartásunk rendezésére. Nem állitja, 

hogy ez az egyedüli mód. Van egyéb is, de nem 

akarja ismételni azokat, miket Apponyi gr. több 

jóakarattal, mint gyakorlati érzékkel javaslatba 

hozott. (Élénk tetszés jobbról.) 
A mi Szilágyi tervezetét illeti, azt nem 

tartja elsietendőnek. Igaz, hogy beszédével őt 

meg nem győzte, de kételyeket ébresztett benne. 

Ezért, ha tőle fűggne, azt a közvetitő javaslatot 

tenné, hogy mintaterületkép utalványoztassék ki 

Szilagyinak a Csepelsziget terveinek keresztül- 

vitelére. (Derültség.) 
A mi a fölvetett bizalmi kérdést illeti, meg- 

jegyzi, hogy z van többféle. Van absolut biza- 

lom ad hoc, és van komparativ bizalom. Ap- 

ponyi részeről az utóbbíra látja a felhivást és 

kénytelen kifejezni, hogy bizalma mégis nagyobb 

e kormányban, mint Apponyiban vagy Simonyi 

Ernőben. - A budgetet különben elfogadja. 

(Élénk helyeslés és tetszés jobbról.) 

Bereczky Sándor még általánosságban 
sem fogadja el a költségvetést. Kármán azon 

állitásával szemben, hogy a politikai elvek vál- 

toztatása helyes, megjegyzi, hogy ez Magyaror- 

szágra nézve nem áll, mit bebizonyithat a tör- 
ténelemből. Ha Deák Ferencz alkotmányát még- 

őriztük volna s elveinket azzal szemben nem 

adtuk volna fel, ma jobb helyzetben lenne az 

ország. (Helyeslés balról.) 
Áttérve a közigazgatás rend zésének kér- 

désére, élesen kikel Grünwald és Szilágyi ellen, 

kik reformterveikkel a centralisatiót akarják be- 

hozni az országba. Szilágyi Dezső - ugymond 

- olyan, mint az egyszeri pap, ki a teremtést 

és feltámadást megmagyarázván tanitványának, 

azt kérdé: érted-e? S mikor az azt felelte: ér- 

tem, mosolygott s igy folytatá: hogy étenéd, 

mikor magam sem értem. (Derültség.) Nem akar 

világosan Szilágyira czélozni, hanem inkább 
azokra, kik az ő tekintélyére hivatkozva, azt 

hiszik, hogy értik a dolgot. (Élénk derültség.) 

A maga részéről a régi megyei rendszert 

akarja felfrisiteni s ez uton elérni a közigazga- 
tás regeneracióját. A jelenlegi kormány iránt 

különben bizalommal nem viseltetik és azért 

.. * 

nem fogadja el a költségvetést. (Élénk helyeslés 
a szélső baloldalon.) 

Gullner Gyula közigazgatásunk sarka- 
latos hibáit sorolja elő. Közigazgatásuank külső 

formája - ugymond - nem felel meg a belső 
tartalomnak, megvannak az autonomia kűlsősé- 

gei, de belülről centralisztikus. Nélkülözi a sze- 

mélyes felelősséget és szakképzettséget és védtele- 

; nül hagyja az állampolgárokat az állam tulka- 

pásai ellen; tisztviselőit pedig nem óvja meg 
kellőleg sem az alulról, sem a felülről jövő pres- 

sióktól. 
A mi a megyei tisztviselők állandósitását 

illeti, ezt a legsürgősebb szükségnek s ezt vá- 

lasztás utján legczélravezetőbben tartja elérhe- 
tőnek. Nem viseltetik bizalommal a jelen kor- 

mány iránt, mert az szembekötősdit játszik az 

ország érdekeivel. Elfogadja Appooyi javas- 
latát. 

A tanácskozás folytatása a jövő ülésre ha- 
lasztatván, Gombár interpellatiót intéz a 

pénzügyminiszterhez a budapesti adófelügyelő 

által birságolások által elkövetett törvényszegé- 
sek tárgyában; Urá nyi Imre az igazságügy- 

minisztert interpellálja a cs. kir. delyatini járás- 

biró Balabán törvénysértő ügyében. 

Ezzel az ülés 2 órakor véget ért. 

BELFÖLD. 

(Schedius távozása. - A magyar 
szinészek.) 

Nagyszeben, 1880. márczius. 

Tisztelt szerkesztő ur! Városunk, 'megszo- 

kott egyhanguságából ez időszerint kizökkent. 

Schedius Lajos helyi törvényszéki elnök- 

nek táblai biróvá történt kineveztetése, és az cz 

által megűrűlt elnöki állomás betöltése fölötti 

discussiók, illetve combinatiók vannak élénk ér- 

deklődés mellett napirenden. 

Schedius távozásúval az itteni törvényszék 

és az ugy is igen kis körre szoritkozó magyar 

társadalmi élet majdnem pótolhatatlan vesztesé- 

get szenved. 

Utánna igen nehéz lesz e helyet méltólag 

betölteni ! 
Jól tudjuk ugyan, hogy sokan pályáznak 

az állomásra, mert hát vannak oly emberek is, 

a kik minden megűrűlt elnöki állomásra forma- 

szerű vadászatot tartanak, hanem hát bizunk 

abban, hogy valamint a magas kormány annak 

idején Schediusban megtalálta azt az egyént, a 

kit keresett, ugy ezüttal is megfogja találni mél- 

tó ütódját. 
Es ezt igazságügyminiszter úr ő nagymél- 

tóságának magas figyelmébe eléggé nem ajánl- 

hatjuk, minthogy ez irányban egy téves lépés 

nemecsak a kir. törvényszék eddigi renoméját 

tenné tönkre, de e mellett az itteni magyarság- 

ra is végzetszerű csapást mérne. 

De egyebekre térve engedje meg a tisztelt 

szerkesztő ür! hogy a Sztupa-féle szintársulat it- 

teni előadásairól a „nagyszebeni csendélet" Cas- 

siussának, e lapok hasábjain világot látott szini 

referádájára, az igazság érdekébean némi hely- 

reigazitást tehessek. 

Cassius úr úgy fogja föl a dolgot, hogy a 

mennyiben az érintett szintársulat itten talán 

kellő pártolásban nem részesült volna, az az it- 

ten, Magyarország hazafias érzülete róvására 

esik. 

Úgy látszik, hogy Cassius úr, az „arany 

fiatalság"-hoz tartozik! azt azonban heves fiatal 

vére daczára sem tagadhatja, hogy a mennyiben 

átalán pártolás hiányról beszélhetni, annak egye- 

ali oka, a szinházban uralgó dermesztő hi- 

deg volt. 

Igaza van abban, hogy van itt annyi nagy- 

ságos, tekintetes, nemes, nemzetes és aézt 

magyarság, hogy abból a szinház csakugyan 

megtelhetnék, de mástelől el kell ismerni azt is, 

hogy közéletünk eme fennebb elősorolt sallang- 

jaival bajos takarózni, egy oly szinházban, mely- 

ben daczára a folyóson pattogó két kályhának, 

a higanyoszlop vagy alólról, vagy felülről, de 

mindig csak a fagypontot sorolja. 

A méltóságos titulus talán valamivel mele- 

gebb - lehet - nem ismerem, de a mint azt a 

következmény is mutatta, ilyen palástja itt nincs 

senki olyannak, a kire a magyar szinészet 

joggal refiectálhatna. 

Aztán meg nincs is minden ember azon 

kellemes helyzetben, hogy az előadásokat föltett 

sapkában nézhesse végig - habár a mi a hide- 

get illeti - attól bizony a farkasbőrbundát is fe- 

jére huzhatta volna, ha ugyan arra a lábaknak 

nagyobb szüksége nem lesz vala. 

Jól tudjuk mi, hogy minden szinigazgató, 

legyen az magyar vagy német, jókora vállal- 

kozási szellemmel bir; tudjuk azt is, hogy egy 

német szintársulat itt az egész város közönségét 

teljes joggal publikumáual tekintheti, mert az itt 

lakó csekély számu magyar és románság is a 

német nyelvet legalább érti, de azért még soha 

se akadott oly német szinigazgató, a ki társula- 

tával egy telet e sSzinházban megreszkirozott 
volna. 1 

Ennyit helyreigazitásul, különben áldást és 
békességet Cassius úrnak, de egyúttal több igaz- 

ságszeretetet, vagy ha úgy tetszik, jobb infor- 

matiót. . 

MezőSzt. Mihálytelke, 1880. febr 20. 

(Adóbehajtási miseriák és a körjegyző.) 

Tekintetes szerkesztő úr! 

A múlt 1879-ik év julius hava 3-án M.- 

Szt.Mihálytelke, Kecsed, Oláh-Soly- 
mos községek határait a jég teljeson elverte, 

midőn ebbeli tudósitásaimat julius hava 4-én be- 

cses lapjának megküldöttem; tudósitásom ezen 

szavakkal zártam : 
Annyit ha nyerhetnénk, hogy jég-káraink 

felvétetve, bár az oly terhes földadónk relaxa- 
tiója végett, igen de ez is attól fűúgg, hogy lel- 
kiüsmeretes és munkaszerető-e a körjegyző? 

mert ha elmulasztja a törvény által 14 napok 

alatt rendelt bejelentést az esetben a főldadónk 
relaxatiójától is elesnénk, mire azonban az Jadó- 

kat oly buzgósággal felhajtató adófelügyelő úrak 

ha figyelmüket kiterjesztenék, lelkiesmeretes dol- 
got cselekednének. 

Ezt a tekintetes szerkesztő úr becses lap- 

ja 1879, julius hava egyik számába ki is adta, 
mind a mellett a tett előleges figyelmeztetés da- 

czára is, a mitől tartottunk, ki nem kerültük, 

mert adó relaxatió helyett végrehajtást szenved- 

tünk, mivel a részletes munkálatok a maga ide- 

jén az illető körjegyző által elé nem terjesz- 
tettek. 

Van Mező-Szt.-Mihálytelkének egy oly kir. 
jegyzője, kit mindenek előtt nem foghatom fel, 
hogy és miként csusztattak a jegyzői vizsgán 
keresztül. 

Van egy oly jegyzője, ki ellen, mióta kör. 
jegyző, legalább is 250 büntető posta alkalmaz- 
tatott. 

Van egy oly jegyzője, ki eddigelő 8-10 
fegyelmi keresetnek is alá volt vetve. 

Van egy oly jegyzője, ki több versen a 
legfokozattabban volt büntetve, mit különben a 

törvény csak két versen enged meg. 

Van egy oly jegyzője, ki. felfüggesztve is 
volt. - - 

Mindezek mellett, bárha az adófőfelügyelő 
úrnak a nevezett jegyző ellen ez, s ehez hason- 
ló mulasztásokért feljelentés is tétetett, eltekin- 
teni kiván attól, s a törvény ellenére még - - 

elnézéssel lenni. - - 
Minthogy a nevezett körjegyző tudatlansá- 

ga, mullasztása, rosz indulata s egyéb viselt 

dolgai miatt a körjegyzőségi községek lakóinak 

annyira elviselhetetlénné vált, hogy már őt to- 

vább tűrni. szenvedni nem képesek, mi végett a 

megyei alispán úrhoz egy több tételekből álló 

feladást is tettek, mi azonban ellene nem az 

első. 

Ismerve a tekintetes allispán úrnak erély- 
lyességét igazság szeretetét, hinni akarjuk azt, 

hogy a nevezett körjegyző felfűggesztését és el- 

lene a kereset bévezetését haladéktalanul elren- 
delendi ha eddig már azt el nem rendelte, s 

egyszersmind kártalanitásunk biztositásául lehető 
vagyonára (mi ugyan talán seholsincs) a zárlatot. 

Legnagyobb és megnyugtatóbb biztosité- 

kunk nekünk az lenne, ha egy ily egyéniségtől 

mielőbb és végleg megmentenének, mint a ki 
sem az egyeseknek sem az államnak hasznára 

nincs s mint kit elviselhetetlen kárunk és hát- 

rányunkra csakis a sógorság, komaság, úrambá- 
tyám, úramőcsém, pártfogolásaik tettek és tar- 

tottak nyakunkon. 

Bizon, bizon, ideje lenne már valahára az 
efféléknek végét érnünk. 

Ajtai György, 

m.-szt.-mihálytelki birtokos 

többek nevében. 

Az egyetemi kör estélye. 
(1880. márczius 3.) 

Egymagára se hangverseny, se tánczviga- 

lom; s mégis mindakettő, még pedig olyan fé- 
nyes sikerrel, mely ritkitja a párját. 

Nem hiában van az egyetemi ifjuság kö- 
zött annyi kitünő leendő prókátor, aesthetikus, 
philosoph és mathematikus. Pompásan ki tudták 
számitni, hogy miként lehet lefőzni a farsangot, 
mely olyan fukar volt az idén igazán sikerűlt 
nyilvános mulatságokban, hogy már szinte el is 

feledtük, hogy farsang is van a világon. 

Hát lefőztek azzal, hogy nem a hivatalos 

idényben rendeztek bált. Hiába! az emberek, ki- 
vált nálunk, kapkodnak a különlegességek után. 

Csak rendkivüli legyen bármi: a félsiker már 

biztos. 

Bőjt és tánczvigalom s még azonfelűl hang- 

versenynyel egybekötve: mind csupa olyan pi- 

kantéria, a mik már magukban, felkőltötték az 
érdekeltséget. 

Aztán az is pompás gondolat volt, az az 

egyesitése a hangversenynek a bállal. Tulajdon- 
kép épen ez a „mésalliance" a siker magya- 
rázata. 

A nagy, nyilvános bálokat az ölte meg, 

hogy csak bálok voltak. Azaz : egy csomó luxus, 

feszelgés, feszesség és - unalmaskodás. A lu- 

xus miatt réme a papáknak, a feszesség miatt 

réme a kedélyeskedésnek, s az unalom miatt 

réme minden jóléleknek, ki azért megy bálba, 

hogy mulasson. 

Nós, az hogy hangversenybe mngyünk, 
biztositott a fesztelenség, a kedélyesség és - 
a mi a mai világban olyan fontos toilette-kér- 

dés: az esztelen fényüzés nélküli eleganczia 
felől, 



Meg is volt mindez s koronájáúl minden- 
nok: olyan rózsaszinű jókedv, a milyen ritkán 
szokott útat találni a nyilvános „nagy4 bálok- 
ba, s az útóbbi évek farsangjain már csak a 
házibálokból ismertük. 

Különben már maga a hangverseny pro- 
grammját olyan érdekesen tudta ősszeállitani az 
ügyes rendezőség, hogy ha egyéb nem: már 
ez biztos záloga volt a sikernek. Baloghné, Óvá- 
riné Vikol Póli, Ramazetter Jolán, br. Bánffy 
György: ez a négy név olyan kitűnő concert- 
firma, hogy bármely pillanatban tele házat tud- 
nánk velök biztositni. Mindegyik egy-egy specia- 
litás e maga nemében, valóságos művésznő és 
művész, anélkül hogy ez elnevezést csak udva- 
riasságból alkalmazhatnók. ; 

Meg is teltek a városi Vigadó nagy terme, 
ablakai és karzatai olyan nagy és diszes közön- 
séggel, amilyen s amekkora még csak a Patti- 
hangversenykor volt ott. A város notabilitásai a 
férfi-világból, azhadsereg és polgári körök kitűnő- 
ségei, az aristocratia, a polgári körök szine-java 
teljes számmal voltak képviselve, a hölgy,koszo- 
ru pedig igazán egyesitette mindazt a szép 
kisasszonyt és menyecskét, a kikről az erdélyi 
részek fővárosa messze főldön olyan hires. 

* 

A hangversenyt 9 ora felé egy sextett nyi- 
totta meg: a Taunháuser-nyitány Souppétól. 
Bojtha Miklós, Jánosi Béla és László, Keresztey 
Lajos, Kirnberger Ődön és Vajda Emil urak ad- 
ták elő, igen szépen, kifogástalan szabatossággal. 

Utánna Balogh Györgyné lépett az emel- 
vényre s énekelt nepdalokat Salamon János ze- 
nekisérete mellett. Hogy milyen szépen, mennyi 
magyaros zamattal, milyen megkapó hatással: 
mindezt kifejezi a Baloghné neve sokkal jobban, 
mint ahogy mi el tudnók puszta szóval mondani. 
Azt is fölösleges külön emlitnünk, hogy amint 
elvégezte: hatalmas taps és újrázás zügott föl, 

mire a kedvelt művésznő még egy pár gyönyörű 
dallal köszönte meg a diszes közönség elimerését. 

Utánna Ramazetter Joláa szavalta el azzal 

az ő rokonszenves szép hangjával és azzal a 

megkapó hensőseggel, mely oly hamar meghó- 
ditotta a kolozsvári közönséget, Hugónak isme- 

retes szép költeményét: a Gitárt. Ismét zajos 

tapsok és éljenzés. 

A negyedik szám ismét ének volt: Övári 

Kelemenné úrasszony énekelte zongorakisérettel 
Venzanónak nagy keringőjét. Óváriné egyike a 

kolozsvári hangversenyek legkiválóbb műkedve- 
lőinek, kinek szép iskolázottságú, tömör, érczes 

organumában mindig a legnagyobb élvezettel 

szoktunk gyönyörködni. Ezúttal is teljes volt a 

hatás s a rendezőség igen lekötelezte a közön- 

séget, hogy Óváriné asszony megnyerésével al- 

kalmat nyújtott kedvencz dilletánsát hallgatni. 
A hangversenyt br. Bánffly György erede- 

tien zamatos zongorajátéka rekesztette be. A 

báró ur Salamonnak jó zenekari kisérete mel- 

lett adott elő néhányat saját szerzeményü nép- 

dalaiból s a hatalmas újrázásra néhány mást is. 

ízléstelenség lenne részünkről, ha el kez- 
denénk áradozni a báró úr játéka fölött. Van- 

nak a művész világban jelenségek, kiknek játé- 

kára nagyobb és helyesebb dicséretet nem mond- 

hatunk, mint egyszerüen, hogy: szép, elragadó. 

A br. Bánffy György zongorán előadott népda- 
lai is olyan valami sajátságosan szépek, hogy 

hiu erőlködés, jellemzésökre más kifejezést ke- 
resni, annál az annyit kifejező szónál: szép. 

És most át kellene térnünk a tánczvigalom 
leirására. De hát le lehet-é irni rideg szavakkal 

egy, annyi édes titokkal, annyi fesztelen kedv- 

teléssel, annyi ragyogó szép emlékkel teljes 
bált? 

Mi részünkről nem merünk rá vállalkozni. 

Akik jelen voltak s átélvezték az éj gyönyöreit, 
azoknak szép emlékeit nem akarjuk megzavarni 

hézagos, halvány reflexióinkkal; akik pedig nem 

voltak jelen; azok bűnhödjenek s bűntetésül még 

fogalmuk se legyen arról, hogy mit vesztettek 

elmaradásukkal. 

Azaz: legyen bizony sejtelmök, mert csak 

ügy bünhődhetnek. 

Ezért ime egy kis névsort állitottunk ösz- 
sze a jelen volt kisasszonyokról és menyecskék- 

ről. Természetesen a névsor alig felét sorolja 

fel a jelenvoltaknak. De hát mentségűl szolgáljon 
az, hogy a reporter feje sem képtelen és nem 

ismerhet mindenkit. : 
Tehát ott láttuk többek között: az Abra- 

hám nővéreket, Aubin Rózát és Clarisse-t, Aj- 
tai Gyulánét, Balogh Györgynét, Barkó Pólit, 

Békésy Lilát, a Békesi nővéreket, a Bernáth 

nővéreket, gr. Bethlen Charlotte-ot, Benel Fe- 

rencznét, br. Bornemissza Annát, Brencsán Sa- 

roltát, Cseh Mariskát, Csiki Terézt, dr. Csiki 
Viktornét, a Dávid kisasszonyt, Donogánynét, 

Eek Pálnét, özv. Engel Józsefnét, T. Farkas 
Imát, Folly Adélt, Földessy Idát, Fischer Esz- 

tit, Frics Erzsit, Gabányinét, Gajzágó Katát, Gaj- 
zágó Istvánnét, dr. Gajzágónét, Göllner Pepit, 

dr. Genersichnét és nővérét, a Herczegh nővé- 

reket, Horovitz Charlotte-ot, Henrich Ilkát, bá- 
ró Huszár Margitot, Hutflesz Károlynét, Hor- 

váth Gyulánét, Incze Kálmánnét, Jancsó Ró- 

zát, Jenei Rózát, Kállay Clarisse-t, a Kéler-nő- 
véreket, Kugler Mihálynét és nővérét, a Lázár- 
növéreket, Malom Erzsit, a Maizner-nővéreket és 

Józsefnét, dr. Óvári Kelemennét, dr. Plósz Sán- 
dornét, Polcz Rudolmnét, Ramazetter Jolánt, 
a Récsi-nővéreket, Sandor Bertát, Széky Mik- 
lósnét, Sárkány Erzsit, Szentkirályi Lajosnét, 
Schemmel Samunét, Stengelné Somkereki Ho- 
nát, a Szilágyi nővéreket, Stein Gábornét, Ta- 
kács Minkát, a Tisza nővéreket, Vadas Zsuzsát, 
Vajda Ilkát, Vélits Katát, a Vizi nővéreket, 
dr. Weisz Józsefnét. 

A franczia négyeseket 150 pár tánczolta ; 
még a női társalgó-teremben, valamint a két 
felső kis teremben is voltak colonne-ok. Ez olyan 
szám, a mekkorával az idén egyetlen egy bál 
sem dicsekedhetett. 

A tiszta jövedelem, mint halljuk, megha- 
ladja az 500 frtot. 

Gratulaluank az egyetemi itjuságnak s a 
rendezőségnek. Eletrevaló, derék fiuúk. 

Kivonat a „Budapesti Köz- 
lönyből. " 

Árverések Józsa Istvánné 339 frt 38 krra be- 
csűlt ing. 1880, apr. 10-éu a kolozsvári tkvi hatóságnál, 

listyei községi írodában, Herlea Ilie 2444 frt 66 krra be- 
csűlt ing. 1880. mar. 30. Felkenyér község házában, Bogyu 
Nikulae 548 frt 68 krra becsúlt ing. Balomir község házá- 
nál, 1880. mar. 30-án, Csiszér Mózes 1150 frtra becsűlt 
ing. 1880. máj. ő-én a k.-vásárhelyi tvszék tkvi hatóságá- 
nál. Sorbán Sándor ng. 1880. mar. 20-án Galambfalu-ma- 
lomban és Jakab István ing. 1880. mar. 22-én a k.-vásárhe- 
lyi tkvi hatóságnál árvereztetni fognak. 

NAPI HIREK. 
Helyi hirek. 

- A városi bizottság penteken 
f.é. mártius hó 5-én esetleg folytatásul a 
reá következő napon mindenkor d. u. 3 órára 
a városház szokott termében közgyülést tart. 
Tárgyai 1.) Szentesitett törvényezikkek be- 
jelentése. 2.) A megbizatasi idejét kitöltött tiszt- 
viselőség teendőinek további teljesitése iránt in- 
tézkedés s ezzel kapcsolatban ideiglenesen meg- 
bizandó tiszthatósági személyzet fizetéseinek és 
igazgatás folyó költségeinek kiszolgáltatására 
maghatalmazás. 3.) Vallás és közoktatásügyi m. 
kir. minister úr leirata a helybeli kereskedelmi 
közép iskola részére megadott évi 1500 fit ál- 
álamisegély iránt 4.) m. k. belügyminiszteri leirat 
a városi nyugdijszabály némi módositása iránt, 
szakosztály véleményével. 5.) A tarcsai jószág- 
rész és kis tarcsai legelő tovabbi bérbe adásuk- 
ratartott árverés eredménye. 6.) VillaPéterkérelmea 
tordai útbeli községi iskola épitésében szenve- 
dett kára megtéritéséért, szakosztály véleményé- 
vel. 7.) A tiszthatósági irnokok folyamodványa 
a tél szigora miatt némi segélyjavadalmazásért, 
szakosztaly véleményével. 8.) Számvevőszék je- 
lentései; a) Miller Sándor 1873 évi városgazdai, 
b) a kebli adóhivatal végerehajtási dijakról va- 
ló mult évi számadásaiknak felülvizsgálatról. 9.) A 
városi malombérlők folyamodványa a téli fagymiatt 

haszonbér-elengedésért szakosztály véleményével. 

10.) Markó Ede rendőrbiró folyamodványa rend- 

kivüli munkássága jutalmazásáért, szakosztály 
véleményével. 1I.) Gaszt Antal erdősz jutalom 
iránt intézett kérvénye, szakosztályi vélemény- 

nyel. 12.) Czecz Gyula borfogy. adókönyvelő 

jutalom iránti kérvényére szakosztály véleménye.. 

árt, 1880. mártius 3,án. Simon Elek pol ö 
- A szinházban tegnap a „Dubary 

grófnő” czimű új operett került először szinre 

a czimszerepben Erdélyi Mariettával. Az ujdon- 

ságot, melyet a közönség nem valami nagy tet- 

széssel fogadott, ma ismeteltetik; ezért mi is 

csak holnap szólnnk róla hosszabban. 

- Nyilvános köszönet. A kolozsvári 
„Kisegitő-takarékpénztár" a helybeli felsőbb ke- 

reskedelmi iskola szükségeinek fedezésére köze- 

lebbről ismét 25 frtot volt szives adományozni. 
Iskolánk iránt ezen ismételten tanusitott hazafias 
tettéért kedves kötelességemnek ismerem a ne- 
vezett intézet igazgatóságának, e helyen is há- 

lás köszönetemet nyilvánitani. Kolozsvárt, 1880. 

márczius 3-án Kiss Sándor, a fels. keresk. isko- 
la igazgatója. 

- A kolozsvári jót. nőegylet választ- 
mányának február 18-kán tartott üléséből: 1. A 

városi polgármester felhivta a választmányt, az 

ő Felsége a királyné védelme alatt álló országos 

Segélyző-nőegylet fiók egyletének megalapitásá- 

ra. A választmány azon meggyőződésben van 

ugyan, miszerint egyletünk a mellett, hogy vá- 

rosi házi szegényeink nyomorát enyhiteni töre- 

kedett, s a városunkat ért nagyobb csapások 

alkalmával hathatósan segedelmezte sújtott pol- 

gártársainkat; országos csapások alkalmával is, 

példáúl árvizek, aszály és háboruk eseteiben is, 

mindig teljesitette emberbaráti és a haza iránti 

kötelességeit, és igy a közcsapások enyhitésére 
is hathatott, s ezt jővőben is kötelességének fog- 

ja tekinteni. Mivel azonban a köz, jelesen hábo- 
ruk által előidézett csapások enyhitése a jelzett 

egylet által országosan szerveztetni czéloztatik, 
a választmány egyletünk hivatásából folyó kö- 

telesőégének ismerte a nemes kezdeményezéshez 

csatlakozni. E czélból városunkban egy fiók egy- 

letnek, azon egylet alapszabályai 8-22. czik- 

helyeiben megállitott munkakörrel leendő megál- 

lapitását elhatározta, s másod elnök B. Bánffy 

8 Meiszner-nővéreket, Mosel Jolánt, dr, Nagy Albertnét megbizta, hogy a fiók-egylet alapitá- 

sára, a szükséges lépéseket és intézkedéseket 
tegye meg, s eljárása eedményéről tegyen a 
választmaányhoz jelentést. Kovácsi Antal, titkár. 

- A jótékony nőegylet által rende- 
zendő Bazár, a melynek magasabb czélja az 
összes erdélyrészi népviseletéket felmutatni, nem- 
csak nálunk kelt nagy érdeklődést, hanem a tá- 
volban is művészi körök figyelmét magára von- 
ta, igy a magyar képzőművészeti társulat már 
az összes nemzeti öltözékben megjelenő hölgyek 
fényképeit megrendelte, s miután a fényképek 
sokszorositása hétfőn márczius 8-án meg kell 
hogy kezdődjék, tisztelettel tudomvsul adjuk mind- 
azon tisztelt hölgyeknek, kik a bazárban costu- 
mirozva részt vesznek és magokat még nem 
fényképeztettek le, hogy vasárnap márczius 7-én 
délelőtt 9-12-ig és délután 3-4-ig lelenyké- 
peztethetik magokat, később pedig még márcz. 
10-én. 

- Meghivó. Az Erdélyi Muzenm-egylet 
természettudományi szakosztályának t. cez. tag- 
jait van szerencsém 1880. marczius ö-én, pén- 
teken d. u. 5 órakor tartandó gyűlésre össze- 
hivni. Üléshely: Egyetemi épület physikai tante- 
rem a II. emeleten. Hőgyes Endre, szakosz- 
tályi jegyző. 

- Gondatlan szülők. Pap Mihály vas- 
úti napszámos f. hó 4 én reggel 6 órakor ná- 
dasfürdői lakásáról munkába ment. Később, ugy 
7 óra körül neje is távozott hazulról, bezárvan 
az ajtót, a magukra hagyott 4 éves Miklós és 
2 éves Anna nevü gyermekeire. Mire az anya 
8 órára visszatért, az agy meggyulásából kelet- 
kezett borzasztó füst töltötte be a szobát. A két 
kis gyermek - valószinüleg a tűz és füst elől 
menekülve - a szobában volt takanapé alá 
bujva, megfulladva találtatott. A gyorsan oda- 
érkezett vasúti orvos intézkedései mar nem se- 
githettek. A gyerekek hulláit a kapitányság kór- 
házba szállittatta. A vizsgálat azonnal meg lett 
inditva és folyamatban van. 

Hazai hirek. 
- Huszár Adolf Deák-szobrát hétfőn 

megtekintették Andrássy Gyula grót, Tisza La- 
jos, Pulszky Ferencz és többen. Andrássy, a ki 
az ülőszobroknak nam barátja, ez esetben beis- 
merte, hogy Deákot csakis igy lehetett hiven 
feltűntetni. A szoborműről általában mindnyájan 
elismeréssel nyilatkoztak, csak a tulságos allego- 
rikus részletek ellen 4ettek kifogást, melyek a 
főalaknak a - Deák siremlékét 
april hóban épitik tovább. A mauzoleum kupolá- 
jat egy Genius bronz szobra fogja disziteni. A 
bizottság erre nézve Huszár, Engel és Szász 
Gyula szobrászokat, kérte föl. A nyertest közü- 
lök a szobor elkészitésével bizzák meg; a má- 
sik kettő 200-300 fitnyi tiszteletdijban 1észesül. 

- Erdekes mennyegző. Pár nap előtt 
a táviratok érintették a iranczia Henin hercegek 
házassági szándekáról keringő hireket. E hir 
megerősitéseül most azt olvassuk a „Gaulois. 
ban, hogy Henin herczeg idősebb fia, ki az el- 
szászi gróf" rangját viseli, csakugyan elveszi 
Metternieh herezeg második leányát, az ifjabbik 
herezeg pedig az Andrássy kisasszonyt. Hogy 
melyik legyen az Andrássy kontesz, határozot- 
tan nincs megmondva, de valószinüleg Andrássy 
Gyula gróf leánya lesz. Az ifju párok most 
egyébkint Ausztriában időznek, vadászaton gróf 
Stackelbergnél. 

Ötön a hullámsirba. Árokszál- 
láson, mint a ,Függ.-nek irják, a megáradt Zagy- 
ván keresztül három kocsi akart átgázolni, mint, 

hogy a Szt.- György alatti hid le van döntve 
A kis folyó dagadt vize azonban olyan erős az 

áradás következtében, hogy mindhárom kocsit. 
elsodorta, s őt ember veszett el kilencz lóval. 
Eddig még nem találták meg őket. 

- Bujkáló nyakláncz. Dr. Lőrinczi 
„Közegészségügyi Kalauz" czimű orvosi szak- 

közlönyében olvassuk a következő csaknem hi- 
hetetlen esetet: Egy 18 éves asszony, hogy a 
rajta fejlődő álképlet nagyobbodását megakadá- 
lyozza, 1igen szorosan aranylánczczal kötötte kö- 
rül a nyakát. Nyolez hónap mulva azonban a lán- 
ezot már többé eltávolitani képes nem volt, de 
sőt pár nap mulva legnagyobb csodálkozással 
azt tapasztalá, hogy az a nyakáról tökéletesen 
el is tünt. Behatóbb vizsgálatnál azután kiderült, 
hogy az aranyláncz nem valamely bőrmélyedés- 
ben van, hanem a szó teljes értelmében áthatott 
a bőrön s a sejtszövetben fekszik. A dolgot csak 
akkép lehetett kimagyarázni, hogy a nő a lán- 
ezot a nyakán folyton ide-oda mozgatta, úgy, 
hogy ezen folytonos dörzsölés következtében egy- 
részt, másrészt meg az állandó nyomás folytán 
a bőr annyira elkoptattatott, hogy a láncz a ki- 
sebesült bőrön keresztűl hatolva, magában a 
sejtszövetben foglalt helyet. Csak nagy nehezen, 
darabokra törve lehetett a 156 centiméternyi 
lánczot illetéktelen helyéről eltávolitani. 

Vegyes hirek. 

- Hugo Victor születése hetvennyol- 
czadik évfordulója alkalmából vasárnap a Con- 
tinental szállóban fényes bankett volt. Az asz- 
talfőn az ősz költő ült, jobbra Sarah Bernhardt, 
balra Delaunay, a Theatre Francais tagjai; je- 
lenvoltak többek köztt Emile Augier, Henri Mar- 
tin Sarcey, Aáguste Vita, Henri Honssaye, Hé- 

brard, Spuder, Calman Levy, Armand Gouzien 
Coppéa stb. Az első felköszöntőt Augier mond- 
ta, utána Delaunay szólt Perzin nevében, majó 

é 

Sarcey s Sarah Bernhard (nehány versben.) Au- 
gier beszéde különös hatást keltett; végszavai 
ezek: „Midőn Labonyére az akadémia szine 
előtt üdvözölte Bos ue atyát, már előre szólha- 
tott az utókor nyelvén; téged Joh mester! az 
utókor környez itt s üdvözöl s eképen köszönt 
fel: Az atyánk. - Hugo Victor a következő- 
ket válaszolta: „Csak egyetlen szót akarok mon- 
dani. Előttem van a nagy franczia sajtó. A te- 
kintélyes férfiak, a kik itt jelen, vannak, bizo- 
nyitékát akarták adni a hatalmas összetartásuk- 
nak, s széttörhetlen egyetértésüknek. Egyesülnek 
mindnyájan, hogy megrázzák kezét az öreg har- 
czosnak, ki ezzel a századdal vette kezdetét s 
ezzel tűnik el. Mélyen megindultam. Köszönőm. 
Köszönöm Augier. Köszönöm Sarcey. Köszönet 
Dlaunay urnak és a Comédie Francaise-nek. 

seinek. Bizonyos dátumokat ezuttal gyakran em- 
legetnek - 1806. február 26-ikát, születés napját 
azon férfiunnak, ki most önökhöz szól; 1850. 
február 25-ikét, a „Hernani" megjelenésésnek 
napját; 1880. február 26-ikál, a jelent. Ötven 
évvel ezelőtt az embert ki most önőkhöz be- 
szél, gyűlölték, gúnyolták, szidták, átkozták. 
Ma..... Ha végig gondolunk ez időponto- 
kon, elgondolkozunk fölöttük, Uriam ! A franczia 
egyike az emberi szellem oktató mestereinek. 
Az önök feladata mindennapi, de óriási müvük. 
Minden pillanatban egyenlően hat a művelt vi- 
lág minden részére; harczuk, veszekedésük, ha- 

kébe olvad föl. Megfontolásában igazságot akar, 
vitájában világosságot teremt. Poharamat üritem 
a franczia sajtóért, mely oly nagy kötelességet 
teljesit, oly hagy szolgálatokat végez.* A jelen- 
levők rajongó hódolattal özönlették körül az ősz 
költőt, ki esti 11 óráig maradt a társaságban. 

- A merénylet után. Az öreg Suwa- 
rowW herczeg, Katalin császárnő és Pál czár hi- 
res tábornokának unokája, igen kedvelt egyéni- 
ség II. Sándor czár előtt. Majdnem minden este 
szoktak együtt whistezni. A merénylet estéjén 
Suwarow hercezeg egész gyanutlanul sietett a 
téli palotába, hol természetesen meglepetéssel 
vette észre az uralkodó zürzavart. A czárhoz 
sietett, kit családja körében talált. Pár szót re- 
begett a szerencsétlen esemény feleft, de Sán- 
dor czár félbeszakitotta. „Ne folytatnók szokott 
játékunkat? S a czár teljes nyugodtsággal 
fejezett be, két játszmát, majd az öreg her- 
ezeghez fordult: „A sebesülteket akarom meglá- 

togatni. Várjon be 18 A czár nem sokára visz- 
szatért s az öreg herczeggel még két játszmát 
végezett be. 

- Csillagász császár. Don Pedro, 
Brazilia császára Párisban időztekor meglátogatta 
a tudományos akadémiát, melynek különben le- 
velező tagja. Don Pedro azonban komolyan ve- 
szi czimét, mit legjobban bizonyit a következő 
sürgöny, melyet tegnap kapott az akademia: " A 

császár egy rendkivüli nagy üűstököst jelez a 
tudományos akadémiának. Az üstökőst most csak 
telescopon át láthatni, de az nemsokára közeled- 
ni fog a földhőz. 

- A Párisban elfogott orosz elleni vizs- 
gálatbol kitünt: A személyazonosság teljesen 
konstatálva. Hartmann atyja kereskedést űz Ar- 

changelben. Hartmanntanulmányaitgymnasiumban 
kezdte, onnan egyetemre ment, de azt be nem 

fejezte. Azóta különféle hivatalokat viselt s ke- 
véssel a moszkvai merénylet előtt Tambosy köze- 
lében egy, faluban irnok volt. - Mint a „Figa- 
r0* állitja Hartmannt az államügyész Déliere a 
napokban hosszabb kihallgatás álá vette. Ugyane 
lap szerint az igazságügyminiszter kutatásokat 
inditott meg azon bűntetésre vonatkozólag melyek- 
kel orosz törvények szerint a Hartmannak tulaj 
donitott vétek büntettetnék. E bűntetés 8 évi, 
vagy ha az illető vasuti vonaton terhes asszony 
is volt, örökös kényszermunkából áll. Kétségte- 
len különben, hogy a Hartmann ellen emelt vád 
az uralkodó személye elleni merényletről szól, 

s ekkor büntetése, ha kiszolgáltatják, halál leend. 
- A „Mot dOrdre" ezimü lap a következő fel- 
iratot inditványozza a törvényhozáshoz intézni. 
pAlulirottak óhajtván Francziaország becsületét 
sértetlenül fentartani, felszólitják a kamarákat, 
az orosz Hartmann kiszolgáltatását, ki a 

czár élete elleni merénylet vádja miatt elfoga- 

tott, megakadályozni. E felirat a jövő csütör- 
tökön fog a kamaráknak benyujtatni. 

- Az éhség Khinában. Még a khinai 
hivatalos lap is beismeri, hogy 7-8 millióra 
megy azon szerencsétlenek száma, kik a múlt 
évi borzasztó éhség áldozatai lőnek. Hogy mily 
nagy veszteség ez Khinára nézve, azt csak az 
tudhatja, ki tudomással bir a felől, hogy Khina 
népessége rendkivül megcsökkent, azon oknál 

fogva, mert a benszülöttek tömegesen vándorol- 
nak ki Amerikába s máshová. 

- A földnépessége vallás szerint osz- 
tályozva. A föld kerekén, a legújabb felszámitás 
szerint 1 milliárd 439, vagy 440 millió ember 
él. Ezék közzül 8 millió izraelita, 371 millió ke- 
resztyén, 103 millió musulman, 139 millió indus, 
483 budhista. Van még nehány fety imádó 
néptörzs, s vannak olyanok, melynek vallásáról 
nincs tudomásunk. A kit tán elszomoritana a 

budhisták tuúlnyomó többsége, annak tudomásá- 

ra hozzuk, hogy e vallásuak közzül is sokan 

térnek át a ker. vallásra, s a műlt év folyamán 
is 300.000-en keresztelkedtek meg. 

Köszönet Sarah Bernhardt kisasszonynak, ki ki- 
tűnő hangot adott Francoise Coppée kitűnő ver- 

ragjuk kitörése, - harmoniába, haladásba, bé- 

HETI VÁSÁR. 
- Kolozsvárt, 1880. márcz. 4. - 

Közönséges heti vásár, a rendesnél kissé 
élénkebb forgalammal. A gabona-árak tartósok, 
sőt e rozsé folyton emelkedő. A behozatal Tor- 
da és a Mezőség felől jött, a kivitel B.-Hunyad 
s a Szilágyság felé irányult, 

- Métermázsa (100 k.) szerint. - 

Tisztabúza 13 frt 15 kr. Rozs 10 frt 15 
kr. Kukoricza 7 frt 45 kr. Zab 8 frt 5 kr. Liszt 
17 frtól 25 ftig. Dercze 5 ft. Korpa 4 fit. Maá- 
léliszt 8 frt 80 kr. 

Jó lesz tudni gazdaszszonyainknak, hogy 
a majorságféle már is olcsóbb lett s remélhető- 
leg még olcsóbb is lesz, ha beáll ja agr. cath. 
hitüek bőjt-ideje, a mi már nem nagyon messze 
van. De még móst is, mikor a mi helyi mészár- 
székeinkben a sertéshüs kilóját 48-, a tmarhahú- 
sét 46-, a szalonnáéf 64-70., a fűstölthűsét 60.-, 
a zsirét 68 kron adják, nem mondható drágá- 
nak egy pulyka 2-2 ft 50-ig, a liba 1 fit 70 
kr., 2 frt, a kappan 80 kr., a tyuk 45-60 kr., 
csirke 25-35 kr., és 6 drb. tojás 10 kr. 

Legnagyobb árcsökkenést azonban a fa- 
piaczon veszem észre, hol is egy olyan szekér 
tát, melyért a télen futva megadták volna az ő 
frtot, most 8 frt 20 krajczáron láttuk eladni. 
A sertés-piaczon a drágaság még mindig 

uralkodik. 170 dibból csak 80 drb adatott el- A 
kövér drbja 35-48 fit, a soványé 14-19 fit, 
malaczé 6-11 frt. 

A baromvásárról ezeket jegyeztem : Elada- 
tott 187 drb. Borjas tehén 18 drb, párja 150- 
190 frt. Tehén 71 drb, párja 120-165 fit. 2 
éves tinó 8 drb, párja 50-80 frt. 1 éves tinó 
46 dib, párja 36-40 fit, ökör 2 drb, párja 204 
frt, 2 éves tulok 16 drb, párja 55-90 frt, 1 
éves tulok 18 drb, párja 40-65 frt. 

Végül meg kivánom jegyezni, hogy áz ugy- 

nevezett tavaszi országos baromvásár a jövő hét 
keddén veszi kezdetét. 

— 

IDEGENEK KOLOZSVÁRTT. 
márczius 4-é0. 

Nemzetiszálloda. 
Winter EMil kereskedő Bécsből. Br. Jósika Ander 

O.-Fenesről. Rontsch Ferencz kereskedő Bécsből. Gr. Kle- 

Hirsch J. eés családja Iklódról. Sándor József kir. közjegy- 
ző Déváról. Bondy Jakab kereskedő B.-pestről. Lázár Ár- 
pád birtokos Sármásról. Szentiváni Istvánné és családja 
Bécsből. 

Biasini szálloda. 
Ssabó Tivadar pap Szamosujvárról. Kozma Eszter 

Szamosujvárról. Guneseh Gusztáv kereskedő Bécsből. Boér 
Károly birtokos Déésről. Száva Sándor birtokos Mező-Őr- 
ből Ambrus Endre ügyvéd Csomafájáról. Hábi Istvánné 
Tordáról. Duha Todor haszonbérlő Szamosfalváról. 

Hungária szálloda. 
Gr. Kornis Leo Somkerékről. Geibel Rezső kir. ka- 

tasteri felügyelő Nagy-Váradról. 
---- 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tözsdén 1880 már- 

cezius 3. 
Magyar aranyjáradék 101.50 
Magyar vasuti kölcsön .. 118.75 
Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 79.75 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 91.75 
Magyar kel. vasúti államkötv., 1876. évi 82.- 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . 113.- 

Magyar szőlődézsma váltsági kötvény, 91.25 
Magyar földtehermentesítési kötvény 90.25 

Magyar földteherment. kötvény záradékkal. 88.75 

Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 89.- 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal . 88.50 

Erdélyi földtehermentesitési kötvény 88.50 

Horváth-szlavon földtehermentesítési kötv. -- 

Osztrák járadék papirban 70.80 

Osztrák járadék ezüstben 71.80 

Osztrák járadék aranyban. 85.50 

1860-iki államsorsjegyek. .. 128.- 

Osztrák-magyar bankrészvény s35. 

Osztrák hitelintézet részvény. 2883.- 

Magyar hitelbank-részvény 302.- 
Ezüst .. 

Cs. és kir. arany 549. 

20 frankos arany k : 

Német birodalmi márka g 

London (3 havi váltókért) . 

Ujvig opera másodszor. 

Nemzeti szinház. 

Bérlet 139-ik szám. 

Kolozsvántt, pénteken, 1880. márcz. 5. 

Dubarry grófnő. 

Opera 3 felv. Szövegét irták Zell és Genée 
Richárd. Zenéjét szerzé Millöcker Károly. For- 

ditotta Mártonffy Frigyes. Rendező Molnár. 

Kezdete 7 órakor. Vége 10-kor. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY. 

NYILTTÉR.) 

DR. B. MÁTHÉ DENES 

fogorvos, plombeur, műfogmester
 

hazaérkezvén, fogászati műterme, sétatér- 

utcza Weress F. féle házban van. 

Rendel d. e. 9-12 d. u. 2-ő óráig. 
---- 

*) E rovat alatt megjelent közleményekért senmmi 

felelősséget sem vállal a ezerk, 

belsberg Beszterezéről, Skutezky E. kereskedő Bécsbők 

[



am M.káll avasutak MEI l ITERV E 
Ervényes 1879. évi május hó 15-étől. 

Nagyvárad brassói irány. Brassó nagyváradi irány. 
sSzemély- V egyes- Személy- Vegyes- : . 

All má k vohat venat Menetjegy árak All k vonat vonat Menetjegy ára 

A Mom s0K 2. sz. 12. sz. IL oszt. !IIL oszt. Allomasok 1. sz. 11. sz. IL oszt. [III oszt. 
óra jpercz] óra perczi frt. [kr.frt. [kr. óra [percz] óra [perczl frt. [kr.][frt. 1 kr. 

Nagyvárad (Vendéglő) Elind 4 500 5 20 6 02 4 30 Brassó (Vendéglő) Elind 4 10 10 10 13 04 0 32 
Rév ; 6 i4 7 38s 41i7 297 Földvár , 4 49 i1 o7 12 1: s8 70 
Csucsa (Vendéglő) 7t 2 2 8 2 2 Apácza 3 5 20 1154 11 95 29 
Bánffy-Hunyad , 7 53 10 08 1 06 1 40 Agostonfalva 548" 12 40 11 0s 7 91 
Egeres ; ; . ; s8 38 10 591 1 11-79 Homoród-Kőhalom 6 3s 1 501010 721 
Kolozsvár (Vendéglő) , 9 28 I1159sssss Erked ss 3 24 09 03 0 /ő 
Kolozsvár Elind. 9 44 12 222322 Héjasfalva 8 12 4 8 41 6]00 
Apahida 10 06 12 52--ö3 -37 Segesvár (vendéglő) Érkez. 8s 29 4 41 8 01 3 
Gyéres. . : ; , 11 34 2 55 2 04 46 Segesvár Elind. 8 39 5 01 
Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé) Érkez. 12 0s 3 85 Erzsébetváros " 9 18 6 07 7 16 10 
Kocsárd (Vendéglő) Elind. 12 1e 4 033 2 72 1 94 Medgyes . . 9 531 7 06 6 44 4 1 
Maros-Ujvár . ; ; 12 26 4 14 2 99 2 14 Kapus (Elágazás Nagy-Szeben felé) Érkez. 10 111 7 31 0 035) 4 32 
Felvincz 12 33 4 24 2 96 2 14 Kapus (Vendéglő) Elind. 10 27 7 54 
Nagy-Enyed. , 12 57 5 06 3 50 2 0 Mikeszásza 10 46 8 20 5 66 4 04 
Tövis (Elágazás Gy ulafehérvár felé Érkez. 15 37.. Hosszu-Aszó , 14/ 02 8 411 5 66 4 004 
Tövis (Vendéglő) Elind. 145 6 12 4 05 2./90 Balázsfalva 11/ 22 9/12 495 853 
Karácsonfalva , 2 13 6 32 4 69 3 ő Karácsonfalva 11 37 0 31 4 69 3 ó 
Balázsfalva 2/ 28 7 27 4 95 3 3 Tövis (Elágazás Gy ulafehérv ár felé) Erkez. 12 0310 10 4 O05 290 
Hosszu-Aszó " 2 45 7 50 5 é 4 04 Tövis (Vendéglő) Elind. 12] 33 40 35 
Mikeszásza . 3 01 8 15 5 66 4 04 Nagy-Enyed ; 12 ö5 i! 7) 3 50 2 550 
Kapus (Hlágazás Nagy-Szeben felé) Érkez. 8 19 8 39 Felvincz 1 17H49 2 2 14 
Kapus (Vendéglő) Elind. 38 209 16 605 432 Maros-Ujvár ; 1 241 1149 2 99 2 14 

Medgyes 499 ő1 6 441 4 61 Kocsárd Elágazás M.-Vásárhely felé Érkez. 1 31 12 09 2 72 1]04 
Erzsébetváros 4 22 10 47 716 5 10 Kocsárd (Vendéglő) Elind. 1 41 12 3 
Segesvár (Vendéglő) Érkez. 5 0011 42 Gyéres ; ; ; . 5 17 1 21 2 04 1 6 

Segesvár Elind. 10it 57 s 01 5 8 Apahida ! ; ; 8 44 383 20 - 53 - 37 
Héjasfalva ö 28 12 27 8 41 6 00 Kolozsvár (Vendéglő) Erkez. 4 05 8 48 

Erked. ; e 06 1 15 03 645 Kolozsvár Elind. 4 20 4 08---- 
Homoród-Kőhalom , . , 7 07 2 40110 10 7 22 Egeres 1 5 121 5 22 1 11-79 
Agostonfalva. 7 0 3 46 11 08 7 01 Bánffi- Hunyad . ös 29 p0140 
Apácza ... 8 29 4 25 12 95 8 29 Csucsa 30 7 27 483 2 02 
Völdvát ; 9 01 7 12 17 Ss Rév 7] 39 005 61 7 
Brassó Érkez. 9 40 0013 03/ 9 32 Nagyvárad (V endéglő) Erkez. 9 00111 00 1 02 4 30 

Kapus- Nagyszebeni szárnyvonal. Tövis Gyulafe hérvári szárnyvonal. Kocsáro Maros- Vasárhelyi szárnyvonal. 1 
Vegy von. gym Árak szen m. von. Vegy. vi Szem. von Vegy. v Arak Vegy, von. vegy. von. Arak 

, 12. sz. 811 sz. ; 202 sz. 1212. sz. , 201. 211 sz. 4 112. sz. 1II. sz. 

Allomások Minden nap Allomások Minden nap] II. ojfil o. Állomások Minden nap Állomások nion nap o Állomások inden nap Állomások Minden nap II. o.IIIo. 
ora lperc ora [perc jürtikr írtikr ra [perczi óra Jpere öra [perezi óra jpereltrtikr fúrtikr óra perc óra [perc irtikr lértjkr 

i MKKocsárd (Ven Ind 2 00, M.Vásárhely Ind; 8 40] bO07:8 
Kapus (Ven.) Ind. 10 40 N.-Szeben yat Ind. 40, 783 b59 Tövis (Ven.) Ind. 137 10 49Gy fehérv. (V.) md. 11 41 4 40 480 3/42Maros- dán , 3 05 Csapó. Radnöth „10 02 108 2]92 
N.Szeben Ven). Érk 12 37 Kapus (Ven.) É rk. ; 30 605 432Gy.-Fehérv. (V.) Érk, 2 09 11 30 Tövis (Vend.) Érk. 12 13, 5 52 405 290 énpó kadnót, 3 b8 Maros ndas 10 55] 346 247 

-Vásárhely Érk. 5 os8l Kocsárd (Ven) Érk.1 111 501 2172] 1194] 

JEGYZET: A vastagabb számok az esti 6 órától reggeli 5 óra 59 perczig számitott éjjeli időt jelentik. - Az árak Kolozsvártól vannak számitva. 

i etése 
oseceeeeeeeee RERüz evzi a 

; ; 

a FE A a Z ép Tisztelettel értesitem a n. é. kö- 

ej dl dlitz- po1 maj Z IG AL : zönzéget és t. vevőimet, hogy az 

80-ik évre Valódi esak, ö -] évr e 

ha minden do- e 

rozott ezég m Kolozsvárt, főtér 25. sz. gyzékeim 
van leny a. ö = a 7. aa ! kova a ajánlja dúsan ellátott : 

830 év óta a legjobb eredménynyel haszná ált mindennemü a k az fé f 81 k 2] ők 3 . * ü 0 b al i * / 

morbetegségek és emésztési bántalmak (mint étvágytalabotg. kesz 1eril, n01- es gy ermek ezipok Viola ujdonsá MEGJELENTEK, x 
szorulás stb.) vértolódás és aranyér-bántalmak ellen. a e lola nj " g. , . . ; 

Külőnösen oly egyéneknek ajánlandó, kik űlő életmodot visznek. a raktárát. az azokat részint már postára tettem, részint pedig még ez- 
, Hamisitások biróilag üldöztetnek. Tegujabb nagy vál kb: lgálat és jutánvos áral után küldöm. 

(27) Ára egy lepecsételt doboznak 1 ft. oszt. ért. 26-52 a egujabb nagy vá aszték an, pontos szolgálat és jutányos árak e 
8 mellett, mindennemü megrendelések legrövidebb idő alatt tel- ep Felkérem mindazon t. cz. érdeklődőket, különösen 

i jesittetnek. ; azdaközönséget. kiknek magárjegyzék ükségü ranczila Orszesz és só e . D a t. gazdaközönséget, kiknek magárjegyzékeimre szükségük 
A legmegbizhatóbb önorvos a szenvedő emberiség a T. ez. vidéki megrendelők részére mérték czipő, vagy e van: méltóztassanak engem egy levelező-lapon értesiteni s 

gbizh: részére min- Á ri jesi egi . i 
den bélső és fogfájásnál, idült hibák és sebek, rákbajok, üszök, gyulad a számszerint teljesíttethek. e 1 készséggel fogok dijmentesen eleget tenni kivánalmaiknak. 
szemek, hüdés és mindennemi sértéseknél stb. stb. a (24) (28-52) 

Palaczkban használati utasitással együtt 80 kr. o. é. g9 3 ' (9 ) 1-3 Tisztelettel : 

a 
Dorsch-halmáj-zsirolaj a B CSIKY IMRE, 1 almáj-zsirolaj í füszer- és magkereskedő Kolozsvártt. 

Krohn M. és társától e 
Bergenben (Norvégiában.) é /0000000000.-..--700000000000. 

Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló a e 
fij között az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. a e 

Ára egy üvegnek használati utasitással együtt 1 frt. o. é. a . 
/ í okAkri s ösesesseeövvtözbessssseé0 R z20 

Moll A ; . (14) UNERPHOSPHO: 

es. k. udvari szállitó 
Bécs, Tuchlauban. 0 P E L I K A. ; A t. oz. közönség figyelmeztetik csakis Moll-féle e készitmé e Sirop d' Hipophosphite de Grimault Cic Pharmaciens á Paris, 

nyeket kérni és csakis olyanokat elfogadni, melyek védjegyem- e ajánlja mindenféle hirdetések bel- és külföldi lapokbani felvételére az 1858-ban Mellbetegségek ellen 
mel és aláirásommal ellátva vannak. é alapitott 

Raktárak : Valentiny Ad. gyógysz. Wolf János, gyógysz., dr. s ULVILSAVAS MÉSZ-SZÖRP 
Hintz Győrgy, gyógysz., Széki Miklós gyógysz., Biró 3J. gyógysz., HIRDET És- KÖZ ZVETITŐ IRODÁJA 
Ditrich Samu, Csiki testvérek. Brassóban: Jekelins Nándor gyógysz, G la -A b/ Grimault és társa párisi gyógyszerészektől. 
C. Schuster gyógysz, Bistritz Zirts C, Szongott L. Szebenben. nehan ota A 9 E kellemes szer 12 év óta közkedveltségü és népszerü makacs köhi 
Müller K. gyógysz., Teutch A. gyógysz, Segssvárt- Teutsch J. e Bécsben stadt Stubenbastei Nro 2. (A Wollzeile Nro 36 nathal hökhurut s más mellbajok ellen, ekepee keletkező ldokoké 
B. Szászrégen: Bork ect. Rössler, A megbizatások pontos kivitelében biztosítást nyujt ezen osztrák Magyaror- hás lelen nyujt e szörp rendkivtüli eredményeket. Befolyása alatt csökken a kinos 

e szágnak ilynemt vállalatok legöregebb czége általánosan elismert pontossága és köhögés, az éjjeli izzadás megszünik s a beteg bámulatos gyorsan nyeri vissza a 
. szolidsága által. (32) 23- ljót érzését. Hogy valódi szert lehessen kapni, figyelni kell a „Grimault és 

Ar- és költség-jegyzékek ingyen s bérmentesen küldetnek meg. társa" feiiratra. gyjegy gy ; 
Nyomatott a „KELET nyomdájában Kolozsvártt, 


